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•	Der Endverbraucher ist gesetzlich zur ordnungsgemäßen Rückgabe aller ge- 
und verbrauchten Batterien bzw. Akkus verpflichtet. Eine Entsorgung über den 
Hausmüll ist nicht erlaubt gem. Richtlinie 2006/66 EG.

1 • Bestimmungsgemäße Verwendung

Die ausführliche Bedienungsanleitung finden Sie auf  
http://www.esylux.com/y/MA006559

Die Infrarot-Fernbedienung Mobil-RCi-M ist bedienfreundlich für 
Endanwender.
•	Eine schnelle und exakte Programmierung ohne Werkzeug 
•	Maximale Ferneinstellung ca. 5-6 m 

Sie ist kompatibel zu:
•	ESYLUX Bewegungsmelder MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX Präsenzmelder PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX Strahler AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX Dämmerungsschalter CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX Leuchten AL S...i

2 • Einstellungen / Funktionen

Möglichkeiten der Parametrierung (1.1).

1.		Dauerbeleuchtung für 12h ON/OFF*
2.		Parametrierte Einstellungen zurücksetzen
3.		Abbruch 12h ON/OFF bzw. Nachlaufzeit*
4.		Einlesen des aktuellen Lichtwertes

Bitte beachten Sie, dass die Einstellungen je nach Gerätetyp sich 
unterscheiden können. Die Funktionsbeschreibung zum jeweiligen 
Produkt ist online auf der Produktseite unter „Bedienungsanleitung“ 
zu finden.

*bei Decken-Präsenzmeldern aktiviert/deaktiviert nur voreingestellte 
Nachlaufzeit.

3 • Inbetriebnahme

Vor Erstbenutzung ziehen Sie bitte die Schutzfolie zwischen Batterie 
und Kontakt heraus (2.1).
Beim Austausch der Batterie (2.2) achten Sie bitte auf die richtige 
Polarität.

4 • Technische Daten

Batterie Lithium CR 2032, 3 V
Farbe silber

Technische und optische Änderungen vorbehalten. 

•	The end user must recycle all used batteries. Disposing of the batteries in 
household waste is strictly forbidden (in line with Directive 2006/66/EC).

1 • Intended use

Detailed operating instructions are available at 
http://www.esylux.com/y/MA006559

The Mobil-RCi-M infrared remote control is easy to operate for 
end users.
•	Quick and precise programming without tools 
•	Maximum remote setting approx. 5-6 m 

It is compatible with:
•	ESYLUX motion sensors MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX presence sensors PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX spotlights AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX twilight switches CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX lamps AL S...i

2 • Settings / functions

Configuration options (1.1).

1.		Constant lighting for 12h ON/OFF*
2.		Reset configured settings
3.		Cancel 12h ON/OFF or switch-off delay*
4.		Storing the current light intensity value

Please note that settings may differ depending on the type of device. 
Descriptions of the functions of the respective product can be found 
online on the product page under “Operating instructions”.

*Only activates/deactivates the preset switch-off delay in ceiling 
presence sensors.

3 • Start-up

Before use, please remove the protective film from between the battery 
and the contact (2.1).
When replacing the battery (2.2), please ensure that the battery is the 
right way round.

4 • Technical data

Battery Lithium CR 2032, 3 V
Colour silver

Technical and design features may be subject to change. 

•	La loi oblige l'utilisateur final à restituer dûment toutes piles vides ou usagées. 
Il est interdit de jeter les piles avec les ordures ménagères (conformément à la 
directive 2006/66/CE).

1 • Conformité d'utilisation

Vous pouvez à tout moment consulter le mode d'emploi complet à l'adresse  
http://www.esylux.com/y/MA006559

La télécommande infrarouge Mobil-RCi-M est conçue pour l'utilisateur 
final, dans un souci d'ergonomie.
•	Programmation précise et rapide, sans outils 
•	Distance maximale pour la programmation : env. 5-6 m 

La télécommande est compatible avec les éléments suivants :
•	Détecteurs de présence ESYLUX MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	Détecteurs de présence ESYLUX PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	Projecteurs ESYLUX AF…i, AF…i LED
•	Interrupteurs crépusculaires ESYLUX CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	Luminaires ESYLUX AL S...i

2 • Réglages / fonctionnalités

Options de paramétrage (1.1).

1.		Activation/désactivation de l'éclairage permanent 12 h*
2.		Rétablir le paramétrage
3.		Annulation de la fonction 12 h ON/OFF ou de la durée d'activation*
4.		Saisie automatique de la luminosité en cours

Remarque : les paramètres peuvent varier en fonction du type 
d'appareil. Une description des fonctionnalités de chaque produit est 
disponible sur la page Internet du produit concerné, dans la section 
« Mode d'emploi ».

*pour les détecteurs de présence de plafond, permet d'activer/
désactiver uniquement la durée d'activation préprogrammée.

3 • Mise en service

Avant la première utilisation, retirez le film protecteur situé entre la pile 
et le contact (2.1).
Au moment de changer la pile (2.2), veillez à respecter la polarité.

4 • Caractéristiques techniques

Pile Lithium CR2032, 3 V
Coloris argent

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques.

•	De eindverbruiker is wettelijk verplicht de ge- en verbruikte batterijen of accu's 
in te leveren. Afvoeren met het huishoudelijk afval is niet toegestaan conform 
richtlijn 2006/66 EG.

1 • Gebruik in overeenstemming met het gebruiksdoel

De uitgebreide bedieningshandleiding treft u aan op  
http://www.esylux.com/y/MA006559

De infrarood-afstandsbediening Mobil-RCi-M is gebruiksvriendelijk voor 
eindgebruikers.
•	Snel en exact programmeren zonder gereedschap 
•	Instellen op een afstand van maximaal ca. 5-6 m 

Compatibel met:
•	ESYLUX bewegingsmelder MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX aanwezigheidssensor PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX schijnwerper AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX schemerschakelaar CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX armaturen AL S...i

2 • Instellingen / functies

Mogelijkheden voor het instellen van parameters (1.1).

1.		Continue verlichting voor 12h ON/OFF*
2.		Instellingen van parameters resetten
3.		Afbreken 12h ON/OFF resp. nalooptijd*
4.		Inlezen van de actuele lichtwaarde

Let op: de instellingen kunnen per apparaattype verschillen. 
De functiebeschrijving voor het desbetreffende product is online 
beschikbaar op de productpagina onder “Bedieningshandleiding”.

*bij plafond-aanwezigheidssensoren wordt alleen de vooraf ingestelde 
nalooptijd geactiveerd/gedeactiveerd.

3 • Ingebruikneming

Voor het eerste gebruik dient u de beschermfolie tussen batterij en 
contact eruit te trekken (2.1).
Let bij het vervangen van de batterij (2.2) op de juiste polariteit.

4 • Technische gegevens

Batterij Lithium CR 2032, 3 V
Kleur zilver

Technische en optische wijzigingen voorbehouden. 

•	Slutbrugeren er ifølge lovgivningen forpligtet til korrekt bortskaffelse af 
alle brugte (genopladelige) batterier. En bortskaffelse af produktet med 
husholdningsaffaldet er ikke tilladt iht. direktiv 2006/66/EF.

1 • Tilsigtet anvendelse

Du kan finde en detaljeret betjeningsvejledning på  
http://www.esylux.com/y/MA006559

Infrarød-fjernbetjeningen Mobil-RCi-M er en brugervenlig løsning til 
slutbrugere.
•	Hurtig og præcis programmering uden værktøj 
•	Maksimal fjernstyring ca. 5-6 m 

Den er kompatibel med:
•	ESYLUX bevægelsessensor MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX tilstedeværelsessensor PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX projektør AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX skumringsrelæ CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX lamper AL S...i

2 • Indstillinger / funktioner

Mulig parametrering (1.1).

1.		Konstant belysning for 12h ON/OFF*
2.		Nulstilling af parametrerede indstillinger
3.		Afbrydelse af hhv. 12h ON/OFF og efterløbstid*
4.		Indlæsning af den aktuelle lysværdi

Vær opmærksom på, at indstillingerne kan variere efter apparattype. 
Funktionsbeskrivelsen for det pågældende produkt findes online på 
produktsiden under “Betjeningsvejledning”.

*for loftstilstedeværelsessensor aktiveres/deaktiveres kun forindstillet 
efterløbstid.

3 • Ibrugtagning

Før ibrugtagning skal beskyttelsesfolien mellem batteriet og kontakten 
trækkes ud (2.1).
Vær ved batteriskift (2.2) opmærksom på korrekt polaritet.

4 • Tekniske data

Batteri Litium CR 2032, 3 V
Farve sølv

Der tages forbehold for tekniske og optiske ændringer.

•	Slutanvändaren är enligt lag skyldig att lämna förbrukade batterier 
(laddningsbara eller icke laddningsbara) till återvinning. Batterierna får inte 
kastas i hushållsavfallet (enl. direktiv 2006/66/EU).

1 • Ändamålsenlig användning

En utförlig bruksanvisning hittar du på  
http://www.esylux.com/y/MA006559

Den infraröda fjärrkontrollen mobil-RCi är användarvänlig för 
slutanvändare.
•	En snabb och exakt programmering utan verktyg 
•	Maximalt avstånd för fjärrinställning ca 5-6 m 

Den är kompatibel med:
•	ESYLUX rörelsedetektorer MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX närvarodetektorer PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX strålkastare AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX skymningsreläer CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX armaturer AL S...i

2 • Inställningar / funktioner

Parameterinställningsmöjligheter (1.1).

1.		Kontinuerlig belysning i 12 tim PÅ/AV*
2.		Återställa parameterinställda inställningar
3.		Avbrott 12 tim PÅ/AV resp. fördröjningstid*
4.		Inläsning av aktuellt ljusvärde

Tänk på att dessa inställningar kan skilja sig åt beroende på typen 
av enhet. Funktionsbeskrivningen för den aktuella produkten finns på 
internet under ”Bruksanvisning”.

*för innertaksmonterade närvarodetektorer aktiveras/avaktiveras 
endast förinställd fördröjningstid.

3 • Idrifttagning

Dra av skyddsfolien mellan batteri och kontakt före första 
användning (2.1).
Se till att få rätt polaritet vid byte av batteriet (2.2).

4 • Tekniska data

Batteri Litium CR 2032, 3 V
Färg silver

Vi förbehåller oss rätten till tekniska och utseendemässiga ändringar. 

ESYLUX GmbH • An der Strusbek 40
22926 Ahrensburg / Germany
info@esylux.com • www.esylux.com
MA00581900
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•	Loppukäyttäjällä on lakisääteinen velvollisuus palauttaa kaikki käytetyt 
paristot ja akut asianmukaisesti. Niiden hävittäminen talousjätteiden mukana 
on kiellettyä direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

1 • Määräysten mukainen käyttö

Yksityiskohtainen käyttöopas on saatavilla osoitteesta 
http://www.esylux.com/y/MA006559

Mobil-RCi-M-infrapunakaukosäädin on käyttäjäystävällinen.
•	nopea ja tarkka ohjelmointi ilman työkaluja 
•	kauko-ohjauksen enimmäisetäisyys noin 5–6 metriä 

Se on yhteensopiva seuraavien laitteiden kanssa:
•	ESYLUX-liikeilmaisin MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX-läsnäoloilmaisin: PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX-valonheitin: AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX-hämäräkytkin: CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX-valaisimet: AL S...i

2 • Asetukset / Toiminnot

Parametrien määritysmahdollisuudet (1.1).

1.		Kestovalaistus 12 h ON/OFF*
2.		Määritettyjen parametrien palauttaminen
3.		Keskeytys 12 h (ON/OFF) tai viiveaika*
4.		Vallitsevan valoarvon lukeminen

Huomaathan, että asetukset voivat vaihdella laitetyypin mukaan. 
Kunkin tuotteen toimintojen kuvaukset ovat nähtävillä verkossa 
tuotteen sivulla kohdassa ”Käyttöopas”.

*kattoon asennettavissa läsnäoloilmaisimissa vain ennalta määritetty 
viiveaika voidaan ottaa käyttöön/poistaa käytöstä.

3 • Käyttöönotto

Irrota suojakalvo pariston ja liitännän välistä ennen ensimmäistä 
käyttökertaa (2.1).
Kun vaihdat pariston (2.2), muista asettaa sen navat oikein päin.

4 • Tekniset tiedot

Paristo Litium CR 2032, 3 V
Väri hopea

Oikeus teknisiin ja optisiin muutoksiin pidätetään. 

•	Sluttbrukeren er forpliktet til å levere inn brukte og tomme batterier til et egnet 
mottak. Det er ikke tillatt å kaste batteriet i husholdningsavfallet. Direktiv 
2006/66/EF.

1 • Tiltenkt bruk

Du finner en detaljert betjeningsveiledning på  
http://www.esylux.com/y/MA006559

Den infrarøde fjernkontrollen Mobil-RCi-M er enkel å betjene for 
sluttbrukeren.
•	En rask og nøyaktig programmering uten verktøy 
•	Maksimal fjerninnstilling ca. 5–6 m 

Den er kompatibel med:
•	ESYLUX bevegelsesdetektor MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	ESYLUX tilstedeværelsesdetektor PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	ESYLUX lyskaster AF…i, AF…i LED
•	ESYLUX dimmebryter CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	ESYLUX lamper AL S...i

2 • Innstillinger / funksjoner

Muligheter ved parametrisering (1.1).

1.		Kontinuerlig belysning i 12 t PÅ/AV*
2.		Stille tilbake parametriserte innstillinger
3.		Avbrudd 12 t PÅ/AV eller forsinket utkobling*
4.		Lese inn den aktuelle lysverdien

Vær oppmerksom på at innstillingene kan variere avhengig av typen 
enhet. Funksjonsbeskrivelsen for det enkelte produktet finner du på 
produktsiden på Internett under Betjeningsveiledning.

*ved takmonterte tilstedeværelsesdetektorer aktivert/deaktivert bare 
forhåndsinnstilt forsinket utkobling.

3 • Oppstart

Før førstegangs bruk må du trekke av beskyttelsesfolien som ligger 
mellom batteriet og kontakten (2.1).
Når du skifter ut batteriet (2.2), må du passe på at polariteten er riktig.

4 • Tekniske data

Batteri Litium CR 2032, 3 V
Farge sølv

Med forbehold om tekniske og utseendemessige endringer.

•	Il consumatore è tenuto per legge a restituire regolarmente tutte le batterie/gli 
accumulatori usati/finiti. Non è consentito lo smaltimento nei rifiuti domestici in 
ottemperanza alla Direttiva 2006/66/CE.

1 • Impiego conforme alle norme

Le Istruzioni d'uso complete sono disponibili sul sito Web  
http://www.esylux.com/y/MA006559

Il telecomando a infrarossi Mobil-RCi-M è un dispositivo facile da usare 
per l'utente finale.
•	Programmazione rapida ed esatta senza ricorrere a utensili 
•	Raggio massimo del telecomando di 5-6 m ca. 

Il dispositivo è compatibile con:
•	Sensori di movimento ESYLUX MD-C360i/…mini, MD-CE, RC..i, 

MD-W200i
•	Sensori di presenza ESYLUX PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	Emettitori ESYLUX AF…i, AF…i LED
•	Interruttori crepuscolari ESYLUX CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	Luci ESYLUX AL S...i

2 • Impostazioni / Funzionamento

Possibilità di parametrizzazione (1.1).

1.		Spia costante per 12h ON/OFF*
2.		Ripristino impostazioni parametrizzate
3.		 Interruzione per 12h ON/OFF o ritardo di spegnimento*
4.		Lettura del valore di luminosità attuale

Attenzione: le impostazioni possono differire in base al tipo di 
dispositivo. La descrizione del funzionamento del prodotto in questione 
è disponibile online sul sito Web del prodotto alla voce “Istruzioni per 
l'uso”.

* Nel caso dei sensori di presenza da soffitto si attiva/disattiva soltanto 
il ritardo di spegnimento preimpostato.

3 • Messa in funzione

Prima di utilizzare il dispositivo la prima volta, rimuovere la pellicola 
protettiva tra la batteria e il contatto (2.1).
In caso di sostituzione della batteria (2.2), prestare attenzione alla 
polarità corretta.

4 • Dati tecnici

Batteria Litio CR 2032, 3 V
Colore argento

L'azienda si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed estetiche. 

•	El consumidor final está obligado por ley a retornar convenientemente todas las 
pilas y acumuladores usados y agotados. No se permite su eliminación como basura 
doméstica (Directiva 2006/66/CE).

1 • Utilización reglamentaria

Encontrará las instrucciones de manejo correspondientes en  
http://www.esylux.com/y/MA006559

El mando a distancia de infrarrojos Mobil-RCi-M es fácil de utilizar por 
parte de los usuarios finales.
•	Una programación rápida y exacta sin herramientas 
•	Ajuste remoto máximo de aprox. 5-6 m 

Compatible con:
•	Detectores de movimiento MD-C360i/mini, MD-CE, RCi, 

MD-W200i de ESYLUX
•	Detectores de presencia PD-C360i/mini, PD-CE de ESYLUX
•	Proyectores AFi, AFi LED de ESYLUX
•	Interruptores crepusculares CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX de ESYLUX
•	Lámparas AL Si de ESYLUX

2 • Ajustes / funciones

Opciones de la parametrización (1.1).

1.		 Iluminación continua para 12 h ON/OFF*
2.		Restablecer los ajustes parametrizados
3.		Cancelación de 12 h ON/OFF o de la temporización*
4.		Lectura del valor lumínico actual

Tenga en cuenta que los ajustes pueden ser diferentes según el tipo 
de dispositivo. Puede encontrar la descripción de las funciones del 
producto correspondiente en Internet en la página del producto en 
“Instrucciones de manejo”.

*Los detectores de presencia de techo se activan/desactivan en función 
de la temporización preajustada.

3 • Puesta en marcha

Antes de la primera utilización, retire a película de protección entre la 
batería y el contacto (2.1).
Cuando cambie la batería (2.2), asegúrese de que la polaridad sea la 
correcta.

4 • Características técnicas

Pila Litio CR 2032, 3 V
Color plateado

Reservado el derecho a realizar cambios técnicos y estéticos. 

•	O consumidor final é legalmente obrigado a devolver em conformidade todas as 
baterias ou acumuladores gastos ou esgotados. Não é permitida a eliminação 
através do lixo doméstico de acordo com a directiva 2006/66/CE.

1 • Utilização correcta

Encontra instruções de utilização detalhadas em  
http://www.esylux.com/y/MA006559

O controlo remoto de infravermelhos Mobil-RCi-M é fácil de utilizar por 
parte dos utilizadores finais.
•	Uma programação rápida e exacta sem ferramentas 
•	Ajuste remoto máximo de aprox. 5-6 m 

Compatível com:
•	Detectores de movimento MD-C360i/mini, MD-CE, RCi, 

MD-W200i da ESYLUX
•	Detectores de presença PD-C360i/mini, PD-CE da ESYLUX
•	Projectores AFi, LED AFi da ESYLUX
•	Interruptores crepusculares CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX da ESYLUX
•	Candeeiros AL Si da ESYLUX

2 • Ajustes / funções

Possibilidades de determinação de parâmetros (1.1).

1.		 Iluminação contínua para 12 H LIGADO/DESLIGADO*
2.		Repor os ajustes parametrizados
3.		Cancelamento de 12 H LIGADO/DESLIGADO ou da temporização*
4.		Leitura para memória do valor de luminosidade actual

Tenha em conta que os ajustes podem diferir consoante o tipo de 
aparelho. Encontra a descrição funcional do respectivo produto online 
na página do produto em “Instruções de utilização”.

* Os detectores de presença de tecto são apenas activados/
desactivados de acordo com a temporização pré-ajustada.

3 • Colocação em funcionamento

Antes da primeira utilização, retire a película de protecção entre a 
bateria e o contacto (2.1).
Durante a substituição da bateria (2.2), certifique-se de que a 
polaridade está correcta.

4 • Dados técnicos

Pilhas Lítio CR 2032, 3 V
Cor prateado

Reservamo-nos o direito de efectuar alterações técnicas e estéticas. 

•	Конечный пользователь законодательно обязан передавать 
использованные батареи или аккумуляторы в соответствующие 
службы. Утилизация вместе с бытовыми отходами запрещена в 
соответствии с директивой 2006/66 EG.

1 • Применение по назначению

Подробное руководство по эксплуатации вы можете найти на сайте 
http://www.esylux.com/y/MA006559

Инфракрасный пульт дистанционного управления Mobil-RCi-М 
удобен в использовании для конечного пользователя.
•	Быстрое и точное программирование без использования инструментов 
•	Максимальное расстояние для дистанционной настройки прим. 5-6 м 

Модель совместима с:
•	датчиками движения ESYLUX серии MD-C360i/…mini, MD-CE, 

RC..i, MD-W200i
•	датчиками присутствия ESYLUX серии PD-C360i/…mini, PD-CE…
•	прожекторами ESYLUX серии AF…i, AF…i LED
•	датчиками освещенности ESYLUX CDSi-A/N, CDSi-A/N16AX
•	автоматическими светильниками ESYLUX серии AL S...i

2 • Настройки / Функции

Возможности ввода параметров (1.1).

1.		ВКЛ/ВЫКЛ* непрерывное освещение в течение 12ч
2.		Сброс установленных параметров
3.		ВКЛ/ВЫКЛ отключение через 12ч или устан. время 

ожидания
4.		Ввод текущего уровня освещенности

Пожалуйста, обратите внимание, что настройки могут 
различаться в зависимости от типа устройства. Функциональное 
описание каждого продукта можно найти на нашем сайте в 
разделе «Руководство по эксплуатации».

*для потолочных датчиков присутствия активация/деактивация 
только предварительно установленного времени ожидания.

3 • Ввод в эксплуатацию

Перед первым использованием удалите защитную пленку 
между батареей и контактом (2.1).
При замене батареи (2.2) обращайте внимание на правильную 
полярность.

4 • Технические характеристики

Батарея Литий CR 2032, 3 В
Цвет серебро

Мы оставляем за собой право на внесение изменений в 
технические и оптические параметры 
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Instrukcje bezpieczeństwaPL

•	Użytkownik końcowy musi przekazać wszystkie zużyte 
baterie do recyklingu. Wyrzucanie baterii razem 
z odpadami komunalnymi jest surowo zabronione 
(zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE).

1 • Przeznaczenie

Szczegółowe instrukcje obsługi można znaleźć na stronie 
http://www.esylux.com/y/MA006559

Pilot zdalnego sterowania na podczerwień Mobil-
RCi-M jest łatwy w obsłudze.
•	Szybkie i precyzyjne programowanie bez 

użycia narzędzi
•	Maksymalny zasięg zdalnego sterowania ok. 

5–6 m

Zgodność:
•	Czujniki ruchu ESYLUX MD-C360i/…mini, MD-

CE, RC..i, MD-W200i
•	Czujniki obecności ESYLUX PD-C360i/…mini, 

PD-CE…
•	Reflektory SYLUX AF…i, AF…i LED
•	Wyłączniki zmierzchowe ESYLUX CDSi-A/N, 

CDSi-A/N16AX
•	Lampy ESYLUX AL S...i

2 • Ustawienia/funkcje

Opcje konfiguracji (1.1).

1.		Stałe oświetlenie przez 12 h WŁ./WYŁ.*
2.		Resetowanie skonfigurowanych ustawień
3.		Anulowanie 12-godzinnego włączenia/

wyłączenia lub opóźnienia wyłączenia*
4.		Zapisanie bieżącej wartości natężenia światła

Należy pamiętać, że ustawienia mogą się różnić 
w zależności od typu urządzenia. Opisy funkcji 
danego produktu można znaleźć na stronie 
produktu w sekcji „Instrukcje obsługi”.

* W sufitowych czujnikach obecności jedynie 
włącza/wyłącza zaprogramowane opóźnienie 
wyłączenia.

3 • Uruchomienie

Przed użyciem należy zdjąć folię ochronną 
pomiędzy baterią i stykiem (2.1).
Podczas wymiany baterii (2.2) należy sprawdzić 
jej biegunowość.

4 • Dane techniczne

Bateria Litowa CR 2032, 3 V
Kolor srebrny

Dane techniczne i konstrukcja mogą ulec zmianie. 
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